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  Undertiden kan man her på vore kanter støde på karakterer af en sådan beskaffenhed, at man, selv om der er gået nok så mange år efter mødet med dem, aldrig kan mindes dem uden en gysen. Til den art mennesker hører købmandskonen Katerina Lvovna Ismailova. Hun havde en gang spillet med i et frygteligt drama, og fra den tid begyndte vore herremænd - efter en henkastet bemærkning, som en af dem kom med - at kalde hende "Lady Macbeth fra Mtsensk".


  Katerina Lvovna var ikke just nogen skønhed, men havde et særdeles behageligt ydre. Hun gik først i sit fireogtyvende år; af vækst var hun ikke høj, men velskabt; halsen var som drejet i marmor, skuldrene fyldige, brystet fast, den lille næse lige og smal, øjnene sorte og levende; hun havde en hvid og høj pande og sort, ja blåsort hår. Fra Tuskara i guvernementet Kursk havde man giftet hende med vor købmand Ismailov, ikke på grund af nogen tilbøjelighed fra hendes side, men blot fordi Ismailov friede til hende, og hun var en fattig pige, der ikke havde råd til at være kræsen. Ismailovernes hus var ikke blandt de ringeste i vor by. De handlede med mel og gryn, forpagtede en stor mølle i omegnen, havde en indbringende have i byens udkant og i selve byen et godt hus.


  Det var i det hele taget velhavende købmandsfolk.


  Desuden var familien ganske lille; den bestod af svigerfaderen Boris Timofejevitsch Ismailov, en mand på henimod firs, hans søn Sinovij Borisovitsch, Katerina Lvovnas mand, der allerede var over de halvtreds, og Katerina Lvovna selv; det var det hele. Det var næsten fem år, siden Katerina Lvovna var blevet gift med Sinovij Borisovitsch; men hun havde ingen børn. Sinovij Borisovitsch havde heller ikke haft børn med sin første kone, som han levede sammen med i tyve år, inden han blev enkemand og giftede sig med Katerina Lvovna. Han havde tænkt og håbet, at Gud måske i hans andet ægteskab ville skænke ham en arving til købmandsnavnet og formuen; men den lykke skulle heller ikke beskæres ham med Katerina Lvovna.


  Denne barnløshed smertede Sinovij Borisovitsch dybt, og ikke blot ham, men også den gamle Boris Timofejevitsch, og Katerina Lvovna selv var også meget ked af det. Dels var der umådelig trist i købmandshusets indestængte fruerstue bag det høje plankeværk med de løse vagthunde; mangen gang faldt der en tungsindighed over den unge købmandskone, så hun var nærved at blive forrykt, og hun ville - Gud skal vide det - kun have været alt for glad ved at få et lille barn at hæge om. Desuden pintes hun af de stadige bebrejdelser: "Hvorfor, ja hvorfor giftede du dig? Hvorfor har du bragt barnløshedens skæbne over et menneske?" - Det var i virkeligheden, som om hun havde begået en slags forbrydelse, ikke alene mod sin mand, men også mod sin svigerfader og hele deres ærlige købmandsslægt.


  Trods al velstand var Katerina Lvovnas liv i svigerfaderens hus yderst kedsommeligt. Sjældent tog hun ud og i så fald kun med sin mand til hans købmandsvenner, hvad der heller ikke var morsomt. Det var strenge mennesker, der iagttog hende og lagde mærke til, hvordan hun gik og stod og satte sig; men Katerina Lvovna var en fyrig natur, og fra sine fattige pigedage var hun vant til enkelhed og frihed. Den gang kunne hun løbe ned til floden med sine spande og bade i sin særk ved anløbsbroen, eller hun kunne stå ved lågen og kaste solsikkeskaller på en forbipasserende yngling. Men nu var det alt sammen anderledes. Svigerfaderen og hendes mand stod op tidligt om morgenen, klokken seks drak de te, og gik så ud i forretninger, medens hun måtte drive omkring alene fra stue til stue. Rent og fint var der alle vegne, stille og tomt over alt. Helgenlamperne brændte tyst foran de hellige billeder, og intetsteds i huset hørtes der en levende lyd eller en menneskelig stemme.


  Katerina Lvovna vandrede omkring i de øde værelser, begyndte at gabe af kedsomhed og steg op ad trappen til det ægteskabelige sovekammer, der var indrettet i et lille kvistværelse. Der sad hun så og stirrede ud af vinduet på folkene ovre ved lagerhuset, der vejede hamp eller skovlede mel. Hun gabede igen og sørgede ikke over det, for så gik der en time eller to med at tage sig en lur. Men når hun vågnede, var det samme kedsommelighed igen, et russisk købmandshus' kedsommelighed, der er så stor, at det efter sigende skal være en ren adspredelse at hænge sig for at slippe for den. Katerina Lvovna brød sig ikke om at læse, og udover Kiev-kirkefædrene var der for resten heller ingen bøger i huset.


  Et trist liv var det, Katerina Lvovna i hele fem år førte i sin svigerfaders rige hus og sammen med en ukærlig mand. Men som det oftest går, lagde ikke et menneske mærke til eller brød sig om, at hun kedede sig.
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  I Katerina Lvovnas ægteskabs sjette forår gik der brud på Ismailovs mølledæmning. Det skete netop på et tidspunkt, da møllen var hårdt spændt for med arbejde; bruddet var meget stort, så at vandet flød ud af dammen, og det lykkedes ikke at standse det ved midlertidige forholdsregler. Sinovij Borisovitsch samlede folk sammen fra hele herredet til udbedring af skaden på møllen og var selv derude til stadighed, medens den gamle måtte klare forretningerne i byen på egen hånd. Katerina Lvovna sad da ganske alene hjemme og smægtede i dagevis. Til en begyndelse kedede hun sig endnu mere uden manden, men så syntes hun, at det dog på en måde var bedre sådan; hun var ligesom friere i sin ensomhed. Hendes hjerte havde aldrig hængt særligt ved ham, og så længe han var borte, havde hun i hvert tilfælde en herre mindre over sig.


  En gang sad Katerina Lvovna ved vinduet oppe i sit kvistværelse; hun gabede og gabede, tænkte ikke på noget bestemt, og til sidst begyndte hun at skamme sig over sin gaben. Det var det dejligste vejr derude, varmt, lyst og muntert, og gennem det grønne havestakit kunne hun se fuglene hoppe muntert fra gren til gren.


  "Gud må vide, hvorfor jeg egentlig sidder her og gaber," tænkte Katerina Lvovna. "Om jeg skulle gå ned og spadsere lidt i gården eller haven."


  Katerina Lvovna hængte en gammel silkekåbe over skuldrene og gik ud.


  Det var så lyst ude og så let at ånde, og fra galleriet uden for kornmagasinet hørte man lystig latter.


  "Hvad er I så glade over?" spurgte Katerina Lvovna sin svigerfaders folk.


  "Jo, lillemor Katerina Lvovna, vi var ved at veje et levende svin," svarede en gammel lagerarbejder.


  "Hvad for et svin?"


  "Soen Aksinja, der fødte grisen Vasilij og ikke inviterede os med til barnedåben," fortalte en ung mand frejdig og glad. Han havde et smukt, forvovent ansigt, der indrammedes af begsorte krøller og et spirende skæg.


  I det samme stak kokkepigen Aksinja sit tykke, rødmossede fjæs op af én meltønde, der var hængt på vægtstangen.


  "Å, I djævle! I Fandens yngel!" skældte kokkepigen og søgte at få fat i jernstangen for ved dens hjælp at klavre ud af den gyngende tønde.


  "Otte pud [1 pud=16 kg] vejer hun i ufodret stand, og stopper hun sig først med hø, slår vore lodder ikke mere til!" forklarede den kønne knøs igen, hvorpå han vendte tønden og hældte kokkepigen ud på sækkebunken i hjørnet. Hun gav sig til at ordne sine klæder, alt imens hun skældte ud på skrømt.


  "Nå, og hvor meget kan så jeg veje?" skæmtede Katerina Lvovna; hun tog fat i et reb og trådte op på brættet.


  "Tre pud og syv pund," svarede den samme kønne unge mand, Sergej, da han havde set på lodderne. "Det var da mærkeligt!"


  "Hvilket?"


  "Jo, at De vejer over tre pud, Katerina Lvovna. Jeg synes, at Dem må man kunne bære på hænderne hele dagen uden at blive træt af det; det må tværtimod være en ren fornøjelse."


  "Nå, jeg er da vel også et menneske? Og du skulle nok blive træt, kan du tro," svarede Katerina Lvovna, idet hun rødmede lidt. Hun var blevet vænnet af med at høre den slags ting sagt, men fik pludselig en stærk lyst til at snakke løs og bruge glade og spøgefulde ord.


  "Ikke spor! Jeg skulle være i stand til at bære Dem helt til det lykkelige Arabien," svarede Sergej.


  "Du tager fejl, unge mand," sagde en bonde, der havde stået og skovlet korn. "Hvad tror du, det er, der tynger? Tror du måske, det er kroppen? Nej, kære ven, vor krop betyder ingenting på en vægt; det er vor styrke og ikke vor krop, der vejer til."


  "Ja, da jeg var pige, var jeg vældig stærk," kunne Katerina Lvovna ikke dy sig for at sige. "Det var sågar ikke alle mandfolk, der kunne få bugt med mig."


  "Nå, hvis det er sandt, så ræk mig Deres lille hånd," bad den kønne knøs.


  Katerina Lvovna blev forlegen, men rakte dog hånden frem.


  "Av, slip ringen! Det gør ondt!" skreg Katerina Lvovna, da Sergej klemte hendes hånd i sin, og stødte ham med den frie hånd for brystet.


  Den unge mand slap madmorens hånd og fløj et par skridt til siden for hendes skub.


  "Det må jeg sige var godt præsteret af en kvinde!" sagde bondemanden forbavset.


  "Nej, men må jeg tage sådan fat - i armene?" spurgte Sergej og glattede sine krøller.


  "Godt, kom så an!" svarede Katerina Lvovna, der var kommet i godt humør, og bøjede sine underarme opad.


  Sergej omfavnede sin unge madmor og pressede hendes faste bryst mod sin røde skjorte. Katerina Lvovna forsøgte at vrikke med skuldrene, men Sergej løftede hende fra gulvet, holdt hende svævende på sine hænder, klemte til og satte hende blidt ned på en omvendt skæppe.


  Katarina Lvovna fik ikke en gang tid at gøre brug af de kræfter, hun havde pralet af at have. Dybt rødmende sad hun på skæppen og rettede på sit overstykke, der var gledet ned fra skulderen. Så gik hun stille ud af magasinet. Men Sergej rømmede sig flot og råbte:


  "Nå, I kraftidioter! Vil I se, I kan skovle, og lad være at stå der og glo! Brug strygholtet! Kommer der top på, får kunderne for meget."


  Som om det, der var foregået, ikke havde gjort det ringeste indtryk på ham.


  "En rigtig pigernes Jens er han, denne forbistrede Sergej!" fortalte kokkepigen Aksinja, mens hun fulgte efter Katerina Lvovna. "Alle fordrejer han hovedet på med sin skikkelse og sit ansigt og sin skønhed. Der er ikke et kvindemenneske, uden at han jo øjeblikkelig bedårer hende og gør hende tosset og forleder hende til synd. Og så er han så ubestandig, den slyngel, noget så utroligt ubestandig!"


  "Sig mig, Aksinja," sagde den unge madmor, der gik foran. "Sig mig, lever den dreng, du fik?"


  "Javist lever han. Hvad skulle han fejle! Når man helst vil være fri for dem, skal de såmænd nok leve."


  "Og hvor har du fået ham fra?"


  "Å hvad, sådan i forbigående. Man lever jo da blandt folk - det var sådan tilfældigt."


  "Har den unge mand været hos os længe?"


  "Hvem? Sergej?"


  "Ja."


  "En månedstid. Han tjente før hos Kontschonovs, men blev jaget væk af husbonden."


  Aksinja sænkede stemmen og tilføjede:


  "De siger, at han havde et forhold til selveste sin madmor - den frække karl, han er."
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  Et varmt, mælkehvidt tusmørke hvilede over byen. Sinovij Borisovitsch var endnu ikke vendt tilbage fra mølledæmningen. Svigerfaderen Boris Timofejevitsch var heller ikke hjemme; han var taget til en gammel vens navnedag og havde sagt besked om, at de ikke skulle vente ham til aftensmaden.


  Da hun ikke vidste, hvad hun skulle tage sig til, havde Katerina Lvovna spist tidligt til aften. Hun stod oppe ved sit åbne vindue, lænede sig mod posten og tyggede solsikkefrø. Folkene havde spist i køkkenet og spredtes over gårdspladsen for at sove, nogle ved laden, andre langs kornmagasinet, atter andre højt oppe på de duftende hølofter. Sidst af alle kom Sergej ud af køkkendøren. Han gik rundt i gården, løste lænkehundene, fløjtede lidt, og da han passerede Katerina Lvovnas vindue, så han op på hende og hilste dybt.


  "Godaften," sagde Katerina Lvovna sagte fra sit vindue, og gården blev pludselig stille som en ørken.


  "Frue!" - var der to minutter efter nogen der sagde udenfor Katerina Lvovnas lukkede dør.


  "Hvem er det?" spurgte hun forskrækket.


  "Bliv ikke bange. Det er mig, Sergej!"


  "Hvad vil du, Sergej?"


  "Jeg har noget, jeg vil sige Dem, Katerina Lvovna. Jeg ville bede Dem om en lille ting. Tillader De, at jeg kommer ind et øjeblik?"


  Katerina Lvovna drejede nøglen om og lod Sergej komme ind.


  "Hvad vil du?" spurgte hun og gik hen til vinduet.


  "Jeg kom for at spørge Dem, Katerina Lvovna, om De ikke skulle have en eller anden bog, jeg kunne få lov at låne. Jeg keder mig slemt."


  "Jeg har ingen bøger, Sergej; jeg læser aldrig," svarede hun.


  "Å, hvor jeg keder mig!"


  "Hvorfor det?"


  "Hvordan skulle jeg ikke kede mig! Jeg er jo da ung, og her lever vi som i en slags kloster. Og ude i fremtiden ser man kun, at man måske helt til gravens rand skal gå til grunde i samme ensomhed. Man kan blive helt fortvivlet undertiden."


  "Hvorfor gifter du dig ikke?"


  "Gifte mig? Det er let at sige, frue. Hvem kan jeg ringe mand vel gifte mig med? En købmandsdatter kan jeg ikke få, og De ved jo, hvor udannede de er, pigerne af min egen stand. Derfor forstår de sig heller ikke rigtig på kærlighed. Og de rige, ja det er jo ikke meget bedre. Nu for eksempel De selv, for enhver anden ville De kunne være til trøst og glæde, men Deres mand holder Dem jo i bur som en kanariefugl."


  "Ja, jeg keder mig," sagde Katerina Lvovna uvilkårligt.


  "Hvor kan det også være anderledes, frue. Sikken et liv! Og selv om De havde en "ven" som andre gifte koner, så kunne De jo ikke engang mødes med ham."


  "Snak ... det er slet ikke det. Men kunne jeg bare få et barn, så tror jeg, at jeg ville blive helt glad."


  "Ja, med forlov at sige, frue, se børn kan man jo nok få, men da ikke på den måde. Tror De ikke, vi begriber det, som har boet hos købmandsfamilier så længe og set, hvordan det går til? Der er en sang, hvor det hedder, at "når borte er min lille ven, så gribes jeg af længslens smerte". Og det vil jeg sige Dem, Katerina Lvovna, at selv føler jeg den længsel så stærkt, at jeg godt kunne tage en skarp kniv og skære hjertet ud af mit bryst og kaste det for Deres små fødder. Ja, og ville blive langt lettere til mode ..."


  Sergejs stemme skælvede.


  "Hvad er det, du siger om dit hjerte? Hvad kommer det mig ved? Gå nu din vej ..."


  "Nej, hør på mig, frue," sagde Sergej, som rystede over hele kroppen og tog et skridt henimod Katerina Lvovna. "Jeg ved og ser og føler så godt og forstår, at De ikke har det lettere her i verden end som jeg. Men alt afhænger nu af Dem, alt ligger i Deres hånd" - han pressede ordene frem.


  "Hvad er det, du vil? Hvad vil du? Hvorfor er du kommet herind? Jeg kaster mig ud af vinduet," sagde Katerina Lvovna, grebet af en ubeskrivelig angst. Hun tog fat i vindueskarmen.


  "Å, du mit dejlige liv! Hvorfor skulle du springe ud?" hviskede Sergej dristigt, rev den unge kone bort fra vinduet og krystede hende i sin favn.


  "Slip mig! Slip mig!" stønnede Katerina Lvovna, medens hun mat segnede under Sergejs brændende kys og mod sin vilje trykkede sig ind mod hans kraftige skikkelse.


  Sergej løftede hende, som var hun et barn, op i sine arme og bar hende hen i et mørkt hjørne.


  Der indtrådte lydløs stilhed i værelset. Den blev kun afbrudt af den regelmæssige tikken fra Sinovij Borisovitsch' lommeur, der hang over sengens hovedgærde. Men det forstyrrede ikke.


  "Gå," sagde Katerina Lvovna en halv time senere uden at se på Sergej, medens hun ordnede sit forpjuskede hår foran det lille spejl.


  "Hvorfor skulle jeg gå herfra nu?" svarede Sergejs lykkelige stemme.


  "Svigerfader låser dørene."


  "Å, du min elskede! Hvad kan det være for folk, du har kendt, som behøver dør og vej til en kvinde? Når jeg vil dig noget, og du vil mig noget, så er der døre allevegne," svarede knøsen og pegede på altanens stolper.
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  Det varede endnu længe, inden Sinovij Borisovitsch kom hjem, og i en hel uge morede hans kone sig hver nat med Sergej lige til den lyse morgen.


  Megen vin fra svigerfaderens kælder blev der drukket i disse nætter, meget sukkergodt blev der fortæret, mange kys blev trykket på den unge kones søde læber, og sorte krøller legede på den bløde hovedpude. Men vejen kan ikke blive ved at være jævn som et gulv, der kommer også ujævnheder og hindringer.


  Boris Timofejevitsch kunne ikke sove. I sin brogede sirtses skjorte vankede gubben om i det stille hus; han gik hen til snart det ene vindue, snart det andet - og pludselig fik han øje på unge Sergejs røde skjorte, der tyst og stille lod sig glide ned ad stolpen under hans svigerdatters vindue. Nåda! Det må jeg sige! Boris Timofejevitsch fo'r ud og fik fat i benene på knøsen. Denne ville vende sig for at lange ordentligt til husbonden, men betænkte sig for støjens skyld.


  "Hvor har du været, din tyveknægt?" spurgte Boris Timofejevitsch.


  "Hvor jeg var, der er jeg ikke mere, herre," svarede Sergej.


  "Har du været hos min svigerdatter i nat?"


  "Hvad det angår, husbond, så ved jeg nok, hvor jeg har været i nat. Men hør, hvad jeg siger dig, Boris Timofejevitsch: Sket kan ikke gøres usket, farlille, men drag i det mindste ikke skam over dit købmandshus. Sig, hvad du nu ønsker af mig."


  "Jeg ønsker at give dig fem hundrede slag pisk, din giftslange," svarede Boris Timofejevitsch.


  "Godt, min er skylden, din er viljen," sagde den unge mand. "Sig, hvorhen jeg skal følge dig. Og mor dig så bare og drik mit blod."


  Boris Timofejevitsch førte Sergej ind i sin stenkælder og piskede ham så længe, at han ikke orkede at slå mere. Sergej gav ikke en lyd fra sig, men til gengæld sled han sit halve skjorteærme itu med tænderne.


  Boris Timofejevitsch lukkede Sergej inde i kælderen, indtil hans sønderslåede ryg atter kunne heles. Han gav ham en lerkrukke med vand, hængte en stor lås for døren og sendte bud efter sin søn.


  Heller ikke nutildags rejser man hurtigt ad over hundrede verst russiske landsbyveje, og Katerina Lvovna fandt det uudholdeligt at leve en eneste time uden Sergej. Hele hendes naturs tøjlesløshed kom derfor på en gang til udbrud, og hun lagde en hensynsløs energi for dagen, som ikke lod sig standse af noget. Hun fik opsnuset, hvor Sergej var, talte med ham gennem jerndøren og skyndte sig afsted for at søge efter nøglerne. - "Slip Sergej fri, svigerfader," sagde hun til den gamle.


  Svigerfaderen blev helt grøn i ansigtet. Han havde ikke ventet en sådan forvorpen frækhed af den syndefulde, men hidtil underdanige sønnekone.


  "At du er sådan en," begyndte han at skamme Katerina Lvovna ud.


  "Slip ham ud; jeg forsikrer dig på min samvittighed, at der endnu ikke er sket noget ondt imellem os."


  "Der er ikke sket noget ondt!" sagde han og skar tænder. "Hvad mon I så bestilte om natten? Spillede bold med din mands puder, hvad?"


  Men hun blev ved med sit: "Slip ham ud, slip ham fri."


  "Godt, så hør, hvad jeg siger dig," sagde Boris Timofejevitsch. "Når din mand kommer hjem, så tager vi dig, du ærlige kone, ud i hestestalden og gennemprygler dig med vore egne hænder, og ham, slynglen, sender jeg i morgen den dag i tugthuset."


  Således besluttede Boris Timofejevitsch; men hans beslutning kom ikke til udførelse.
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  Om aftenen spiste Boris Timofejevitsch svampesuppe, der gav ham halsbrynde. Midt i en skefuld blev han pludselig grebet af krampe og fik frygtelige opkastninger. Inden morgen var han død, og han døde akkurat på samme måde som rotterne i hans kornmagasin, dem Katerina Lvovna altid egenhændigt lavede særlig mad til med et farligt, hvidt pulver i, som var betroet i hendes varetægt.


  Katerina Lvovna lukkede sin Sergej ud af den gamles stenkælder og lagde ham uden mindste hensyn til folkesnak i sin mands seng, for at han kunne komme sig efter svigerfaderens mishandling. Og Boris Timofejevitsch begravede man efter kristen sæd og skik. Besynderligt nok fandt ingen noget påfaldende i begivenheden. Boris Timofejevitsch var død, og han var død efter at have spist svampe, sådan som det jo så ofte sker. Da vejret var varmt, skyndte man sig at få Boris Timofejevitsch begravet og afventede ikke engang sønnens ankomst, da det bud, der var sendt, ikke havde truffet ham ved møllen. Der var nemlig tilfældigvis blevet tilbudt ham en skov billigt tilsalgs et hundrede verst længere borte, og han var taget hen for at se på den uden at meddele nogen, hvor han var rejst hen.


  Efter at Katerina Lvovna havde fået dette fra hånden, skiftede hun endnu tydeligere væsen. Hun viste sig som en meget bestemt kone, uden at man dog kunne begribe, hvad hun egentlig tænkte sig. Hun gik omkring med myndig mine og styrede alt i huset; men Sergej lod hun blive, hvor han var. Gårdens folk undrede sig over dette; men Katerina Lvovnas gavmildhed fik deres undren til at høre op. - "Vor madmor," ræsonnerede de, "har et forhold til Sergej og dermed basta. Det er jo hendes egen sag, og det er hende selv, der skal stå til ansvar."


  Imidlertid blev Sergej rask; han rettede sig og var på ny den tidligere friskfyr, der som en jagtfalk kredsede om Katerina Lvovna. Og atter levede de sammen i frydefuld elskov. Men det var ikke blot dem, tiden fløj for. Den krænkede ægtemand Sinovij Borisovitsch var skyndsomt på vej hjem efter sin lange fraværelse.
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  Eftermiddagen var glohed, og fluerne var utålelige. Katerina Lvovna lukkede skodderne for sovekammervinduet, hængte yderligere et uldent tørklæde for indvendig og lagde sig til hvile med Sergej på den høje købmandsseng. Hun sov ikke, men halvslumrede og følte sig meget mat; sveden drev ned over hendes ansigt, og det var hedt og tungt at ånde. Katerina Lvovna var sig halvt om halvt bevidst, at det var på tide at vågne og gå ned i haven og drikke te, men rejse sig var hun ikke i stand til. Omsider kom kokkepigen og bankede på døren:


  "Samovaren står under æbletræet og går af kog."


  Katerina tog sig sammen, satte sig op og gav sig til at klappe en kat, der lå mellem hende og Sergej. Det var sådan en dejlig grå hankat, stor og tyk, og et overskæg havde den som en godsforvalter. Katerina Lvovna lod sine fingre glide gennem dens bløde pels; den strakte på hovedet og trykkede sin stumpe snude mod hendes faste bryst, medens den spandt en stille melodi, næsten som ville den nynne om elskov for hende. - "Hvad mon den egentlig vil her?" tænkte Katerina Lvovna; "det er nok fløden, jeg har stillet i vindueskarmen; naturligvis vil den stjæle den, det utyske; herut med dig!" Og dermed greb hun efter katten for at kaste den ud. Men da forsvandt den som tåge mellem fingrene på hende. - "Hvor kommer forresten egentlig den kat fra?" tænkte hun halvsovende; "er det overhovedet en kat?" Pludselig blev hun grebet af en skræk, der med ét slag jog søvn og drømme på flugt. Hun så sig om i værelset. Der var ingen kat; kun den smukke Sergej lå og pressede med sin stærke hånd hendes bryst mod sit brændende ansigt.


  Katerina Lvovna rejste sig og satte sig på sengekanten; hun kyssede Sergej atter og atter, klappede og kærtegnede ham og rettede den krøllede hovedpude. Så gik hun ned i haven for at drikke te. Solen var ved at gå ned, og en dejlig aften sænkede sig velgørende over den ophedede jord.


  "Jeg sov over mig," sagde Katerina Lvovna til Aksinja og satte sig ved tebordet på tæppet under det blomstrende æbletræ.


  "Hvad kan det mon betyde, Aksinja?" spurgte hun kokkepigen, medens hun tørrede en underkop af med viskestykket.


  "Hvilket, lillemor?"


  "Jo, jeg drømte ikke, men jeg så ganske tydeligt en kat, der krøb ind til mig?"


  "Hvad for noget?"


  "Det er virkelig sandt, at den var der."


  Katerina Lvovna fortalte nærmere, hvordan det havde sig med katten.


  "Men hvorfor klappede du den?"


  "Jeg ved skam ikke selv, hvorfor jeg gjorde det."


  "Ja, det var virkelig mærkeligt!" udbrød kokkepigen.


  "Ja, jeg synes også det er underligt."


  "Det betyder sikkert sådan noget som, at nogen vil dig til livs, eller også at der sker noget andet."


  "Men hvad for noget?"


  "Ja, hvad der vil ske, er der skam ingen, der kan fortælle dig, kære ven; men noget sker der sikkert."


  "Først drømte jeg om en måne, og så kom denne kat," fortsatte Katerina Lvovna.


  "Månen, det betyder en dreng."


  Katerina Lvovna rødmede.


  "Skal jeg ikke hente Sergej herned til dig?" spurgte Aksinja og gjorde sig lækker.


  "Ja, det er da også sandt; gå op og hent ham, så skal han få te."


  "Ja, ikkesandt, jeg må hellere gå op efter ham," sagde Aksinja og vraltede afsted mod havelågen.


  Også Sergej fik historien om katten fortalt af Katerina Lvovna.


  "Det er bare indbildning," sagde han.


  "Men, Serjosja, hvorfor har jeg aldrig før haft den indbildning?"


  "Før, ja før var alle ting anderledes. Før fortæredes jeg af længsel, bare jeg så på dig; men nu - nu ejer jeg hele din hvide krop!"


  Sergej omfavnede Katerina Lvovna, svingede hende rundt i luften og kastede hende i leg ned på det lodne tæppe.


  "Å, jeg blev helt svimmel," sagde Katerina Lvovna. "Kom, Sergej; sæt dig her hos mig," sagde hun kælent og strakte sig vellystigt.


  Den unge mand bukkede sig ind under det lave, hvidblomstrende æbletræ og satte sig på tæppet ved Katerina Lvovnas fødder.


  "Har du virkelig lidt af længsel efter mig, Serjosja?"


  "Ja, vist har jeg længtes efter dig."


  "Hvorledes følte du det? Fortæl mig om det."


  "Ja, hvordan skal man forklare det? Det kan man da ikke. Jeg længtes simpelthen."


  "Men hvor kan det være, at jeg ikke mærkede det? Man siger jo, at man altid føler den slags ting."


  Sergej tav.


  "Og hvorfor gik du så og sang, når du virkelig var ulykkelig for min skyld? Hvad? Jeg hørte jo, at du sang," vedblev Katerina kælent frittende.


  "Det betyder vel ingenting, at jeg sang? Myggen synger hele sit liv, men det er ikke af glæde," svarede Sergej tørt.


  Der indtrådte en pause. Katerina Lvovna var henrykt over Sergejs bekendelser.


  Hun havde lyst til at snakke; men Sergej var tvær og tavs.


  "Se, Serjosja, se engang, er det nu ikke som i Paradis!" udbrød Katerina Lvovna og kikkede gennem det blomstrende æbletræs tætte grene op på den klare blå himmel med dens lysende fuldmåne.


  Månestrålerne, der skinnede ned mellem æbletræets løv og blomster, kastede de vidunderligste små levende lyspletter over Katerina Lvovnas ansigt og hele legeme, som hun lå der på ryggen. Luften var stille; kun en let og lun aftenbrise bevægede de søvnige blade og førte en fin duft af blomstrende urter og træer med sig. Dens ånde var fuld af mat sødme, den gjorde ugidelig og nydelsessyg og vakte mørke længsler.


  Katerina Lvovna, der ikke fik svar, tav igen stille og vedblev at betragte himlen gennem de blegrøde æbleblomster. Sergej sagde heller ikke noget; men det var ikke himlen, han var optaget af. Han sad og omfavnede sine knæ og stirrede stift på sine lange støvler.


  En bedårende nat! Stilhed, måneskin, duft og velgørende, livgivende varme. Bag haven, langt på den anden side kløften stemte nogen op med en klingende sang; i den tætte hæg ved plankeværket slog en nattergal; oppe i et bur på en høj stang hørte man vagtlen slå i søvne. Bag staldvæggen prustede en velnæret hest, og en flok kåde hunde fo'r lydløst hen over toften bag havens stakit og forsvandt i de halvt faldefærdige gamle saltmagasiners umådelige sorte skygger.


  Katerina Lvovna støttede sig på albuen og betragtede havens høje græs, der spillede i det af blomster og grene brudte månelys. Lyspletternes lunefulde blinken var som levende ildfluer; det så ud, som om græsset omspundet af månens stråler langsomt gyngede frem og tilbage.


  "Å, Serjosja, hvor er det dog dejligt!" udbrød Katerina Lvovna og lod blikket glide rundt.


  Sergej så sig ligegyldigt om.


  "Hvorfor er du ikke glad, Serjosja? Eller er du måske allerede ked af min kærlighed?"


  "Å, snak!" svarede Sergej kort. Han bøjede sig ladt ned og kyssede hende.


  "Serjosja, du er troløs," sagde Katerina Lvovna: "du er ubestandig."


  "Heller ikke det føler jeg mig truffet af," svarede han roligt.


  "Hvorfor kysser du mig da sådan?"


  Sergej svarede ikke.


  "Kun ægtefolk visker hinandens læber af på den måde," blev Katerina Lvovna ved og legede med hans krøller: "Nej, kys mig sådan, at blomsterne fra æbletræet drysser ned ved det."


  "Sådan!" hviskede Katerina Lvovna, slyngede armene om sin elsker og kyssede ham lidenskabeligt.


  "Hør nu engang, Serjosja," begyndte Katerina Lvovna lidt efter: "Hvorfor er de allesammen så enige om, at du er troløs?"


  "Hvad er det for løgnhalse, der siger det?"


  "Folk siger det."


  "Det kan også godt hænde, at jeg har været troløs mod dem, der ikke var bedre værd."


  "Hvorfor gav du dig så af med den slags, dit fæ? Sådan nogle skal man da ikke elske."


  "Det kan du let sige! Tror du måske, det er noget, man først tænker over? Man falder simpelthen for fristelsen. Man går hen og overtræder det sjette bud med hende uden videre hensigter, og så har man hende straks hængende om halsen. Det er såmænd hele kærligheden!"


  "Ja, men hør nu, Serjosja. Jeg ved ikke, hvem alle de andre var, og vil heller ikke vide det; men eftersom du jo selv lokkede mig ind i det, der nu er vor kærlighed, og godt selv ved, at det lige så meget skyldtes din list som min egen lyst, så skal du også vide, Serjosja, at hvis du bedrager mig og foretrækker en anden for mig, så - ja, undskyld mig, min hjerteven, men så skilles jeg ikke levende fra dig."


  Det gav et sæt i Sergej.


  "Jamen Katerina Lvovna! Du mine øjnes klare lys!" sagde han. "Du må jo da selv kunne se, hvordan vor sag står. Men du lægger bare mærke til, at jeg er adspredt, og tænker ikke på, at jeg ikke godt kan være andet. Hvor kan du vide, om ikke hele mit hjerte kun er en klump størknet blod!"


  "Fortæl, Serjosja! Fortæl, hvad det er, der trykker dig."


  "Ja, hvad er der at fortælle? For det første kommer altså din velsignede mand hjem, og så farvel, Sergej Filippovitsch, så kan du forsvinde over til bondekarlene i baggården, og der kan du stå i laden og se, hvordan der brænder lys i Katerina Lvovnas sovekammer, og hvordan hun reder den bløde seng og går til hvile med sin ægteviede Sinovij Borisovitsch."


  "Det bliver der ikke noget af!" råbte Katerina Lvovna muntert og slog ud med hånden.


  "Hvorledes skulle det kunne undgås? Ellers vil Deres stilling da efter min mening blive helt umulig. Men også jeg har et hjerte, Katerina Lvovna; også jeg kan lide."


  "Ja, nu skal du ikke tale mere om den sag."


  Det var Katerina Lvovna behageligt at mærke Sergejs skinsyge; hun lo og gav sig til at kysse ham igen.


  "Men for det andet," fortsatte Sergej og trak blidt sit hoved ud af Katerina Lvovnas bare arme: "For det andet må det siges, at også min ringe stilling i samfundet tvinger mig til at overveje sagen frem og tilbage gang på gang. Hvis jeg var Deres ligemand, hvis jeg var herremand eller købmand, så ville jeg altså aldrig i livet skilles fra Dem, Katerina Lvovna. Men som det nu er, så døm selv om, hvad det er for et menneske, De har her hos Dem! Når jeg nu må se, hvorledes man tager Dem ved Deres små hvide hænder og fører Dem ind i sovekammeret, så må jeg gennemlide alt dette i mit hjerte, og måske får jeg derved foragt for mig selv hele livet igennem. Katerina Lvovna! Jeg er ikke som andre, der er ligeglade, bare de kan more sig med et eller andet kvindemenneske. Jeg føler, hvad der er kærlighed, og hvordan den suger mit hjerte ud som en sort slange ..."


  "Hvorfor bliver du ved at fortælle mig den slags?" afbrød Katerina Lvovna ham.


  Hun begyndte at få medlidenhed med Sergej.


  "Katerina Lvovna! Kan jeg vel lade være at tale om det? Hvordan skulle jeg kunne lade være med det, når han måske allerede véd det hele, og når jeg ikke langt ud i fremtiden, men måske allerede i morgen må forlade dette hus?"


  "Nej, nej, tal nu ikke mere om det, Serjosja! Ikke for alt i verden skal det ske, at jeg bliver uden dig," trøstede Katerina Lvovna ham, idet hun på ny kyssede ham. "Hvis det kommer så vidt ... må enten han eller jeg lade livet; men du bliver i hvert fald hos mig."


  "Det kan umuligt blive til noget, Katerina Lvovna," svarede Sergej og rystede sørgmodigt og trist på hovedet. "Min kærlighed gør, at jeg slet ikke er glad ved livet. Jeg skulle have elsket en, der ikke var bedre end mig selv, så kunne jeg have været tilfreds. Men hvorledes skulle vi kunne blive ved at leve sammen på denne måde? Hvor skulle De kunne finde Dem i at blive ved at være min - elskerinde? Kunne jeg dog blot tage Dem til ægte for Herrens evige alter! Selv om jeg altid måtte anse mig selv for ringere end Dem, så kunne jeg da i det mindste på den måde vise alle mennesker, at jeg agtede min hustru og fortjente ..."


  Katerina Lvovna berusedes af Sergejs ord, af hans skinsyge, af hans ønske om at gifte sig med hende, et ønske, der altid er kvinden behageligt, selv om hun før ægteskabet har stået i nok så intimt et forhold til manden. Nu var Katerina Lvovna rede til at gå gennem ild og vand for Sergej, til at lade sig kaste i fængsel og lade sig korsfæste for hans skyld. Han gjorde hende i den grad forelsket i sig, at der ikke længere var måde med hendes hengivenhed for ham. Hun blev gal af lykke; hendes blod var i kog, og hun ville ikke høre mere. Hurtigt lukkede hun hans mund med sin hånd og trykkede hans hoved mod sit bryst.


  "Vent bare," sagde hun. "Jeg ved nok, både hvordan jeg skal få dig gjort til købmand og få det indrettet sådan, at vi kan leve sammen, som sig hør og bør. Lad nu blot være at bedrøve mig til ingen nytte; endnu er der jo slet ingen fare på færde."


  Og atter kyssedes de og kærtegnede hinanden.


  En gammel forvalter, der lå og sov i laden, hørte i nattens stilhed underlige lyde. Snart var det en hvisken og tisken og fnisen, som når skarnsunger rådslår om, hvordan de bedst kan holde en aflægs sognefoged for nar; snart var det en klingende og glad latter, som den ler, der kildes af elverpiger. Men det var Katerina Lvovna og hendes mands unge bodsvend, som kåde og overgivne legede og trillede sig på det bløde tæppe i månelyset. Det dryssede ned over dem med hvide blomsterblade fra det krogede æbletræ - så længe, at det til sidst holdt op at drysse.


  Således skred den korte sommernat; månen gemte sig bag de høje pakhuses stejle tag, stadig mattere skelede den ned mod jorden; fra køkkentaget klang en gennemtrængende kattekoncert fulgt af knurren og rasende hvæsen, indtil to eller tre forrevne hankatte rullede ned af taget.


  "Lad os gå i seng," sagde Katerina Lvovna langsomt, ligesom brudt, og rejste sig fra tæppet. I bar særk og hvidt underskørt, som hun havde ligget, gik hun over den stille, dødsstille købmandsgård. Bagefter kom Sergej med tæppet og hendes bluse, som hun havde krænget af sig under legen.
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  Næppe havde Katerina Lvovna slukket lyset og helt afklædt strakt sig på den bløde dyne, før hun faldt i søvn. Efter nattens anstrengelser sov hun så tungt, at arme og ben var som døde, men atter mærkede hun i søvne, at døren ligesom gik op, og at hankatten fra før tungt faldt ned på sengen.


  "Det er dog en plage med den kat," tænkte den trætte Katerina Lvovna. "Nu har jeg netop lukket døren i lås med mine egne hænder og ved, at den er låst; men alligevel er katten der igen. Nu skal den komme ud." Katerina Lvovna ville stå op; men hendes trætte hænder og fødder nægtede at gøre tjeneste. Katten spadserede rundt ovenpå hende og knurrede så underligt; undertiden var det, som om den sagde noget på menneskesprog. Hun gyste, så det løb hende koldt ned ad ryggen.


  "Nej," tænkte hun, "der er ikke andet for, end at jeg må have stænket vievand på sengen i morgen for at komme af med denne besynderlige kat."


  Men nu hørte hun den knurre ved sit øre; den lagde snuden tæt til og sagde: "En kat siger du, jeg er? Ikke spor! Du ved jo særdeles godt, Katerina Lvovna, at jeg slet ikke er nogen kat, men den velagtede købmand Boris Timofejevitsch. Kun har jeg det ikke så godt nu, fordi mine indvolde er sprukket af det, min svigerdatter trakterede mig med. Det er derfor, jeg er skrumpet sådan ind, at jeg bliver taget for en kat af dem, der ikke kender noget til sagen. Nå, hvordan kan du så have det, Katerina Lvovna? Overholder du nøje loven og profeterne? Jeg er kommet herhen fra kirkegården for at se, hvordan du og Sergej Filippovitsch varmer din mands seng. Men jeg kan jo ingenting se, så du skal ikke være bange for mig; dit traktement bevirkede nemlig også, at øjnene krøb ud af hovedet på mig. Se du mig blot lige i øjnene, min ven; der er ikke noget at være bange for!"


  Katerina Lvovna kikkede og gav et frygteligt skrig fra sig. Katten lå atter mellem hende og Sergej, men dens hoved var Boris Timofejevitsch' hoved i naturlig størrelse, og i stedet for øjne havde det ildringe, der uophørligt drejede sig til hver sin side.


  Sergej vågnede, beroligede Katerina Lvovna og faldt i søvn igen. Men al hendes søvnighed var som blæst bort - og det var i rette tid.


  Mens hun lå der med åbne øjne, syntes hun med ét, hun hørte nogen klatre over gårdsporten. Hundene var også urolige, men blev stille igen; de lod sig vist klappe. Der gik endnu et minut, så smækkede jernslåen dernede, og døren gik op. - "Enten er det blot noget, jeg indbilder mig, eller også er det min Sinovij Borisovitsch, der er kommet tilbage, for døren blev åbnet med hans reservenøgle," tænkte Katerina Lvovna og skyndte sig at puffe til Sergej.


  "Tys! Hør efter, Serjosja," sagde hun, støttede sig på albuen og spidsede øre.


  Der var virkelig nogen, der sagte, fod for fod kom op ad trappen og nærmede sig sovekammerets låste dør.


  Hurtigt sprang Katerina Lvovna i bar særk op af sengen og åbnede vinduet. I samme øjeblik hoppede Sergej på bare fødder ud på altanen og slog benene om den stolpe, han flere gange før var klatret ned ad fra sin madmors sovekammer.


  "Nej, lad være, lad være! Læg dig ned derude ... gå ikke bort," hviskede Katerina Lvovna og rakte Sergej hans støvler og klæder ud gennem vinduet. Så var hun i et sæt nede under tæppet igen og ventede.


  Sergej adlød Katerina Lvovna; han lod sig ikke glide ned ad stolpen, men skjulte sig under gesimsen ude på den lille altan.


  Imidlertid hører Katerina Lvovna, hvorledes hendes mand kommer helt hen til døren og giver sig til at lytte med tilbageholdt åndedræt. Hun kan endog høre, hvor hurtigt hans skinsyge hjerte banker. Det er dog ikke medynk, der fylder hende ved denne lyd, men skadefryd.


  "Pyh, hvor er den sne, der faldt i fjor?" tænker hun smilende og ånder roligt som et uskyldigt barn.


  Sådan gik der en halv snes minutter; men til sidst blev Sinovij Borisovitsch ked af at stå ved døren og lytte efter, hvordan hans kone sov. Han bankede.


  "Hvem er det?" råbte Katerina Lvovna, men ikke lige straks og med søvnig stemme.


  "Husets folk," svarede Sinovij Borisovitsch.


  "Er det dig, Sinovij Borisovitsch?"


  "Ja, det kan du vel høre!"


  Katerina Lvovna fo'r hen i bar særk og lukkede manden ind; så smuttede hun atter ned i den varme seng.


  "Det bliver alligevel koldt sådan henimod daggry," sagde hun og trak tæppet godt om sig.


  Sinovij Borisovitsch trådte ind, så sig omkring, bad foran helgenbilledet, tændte lyset og kikkede igen.


  "Hvordan har du det?" spurgte han konen.


  "Å, meget godt," svarede Katerina Lvovna; hun rejste sig lidt i sengen og trak en løstsiddende sirtses bluse på.


  "Vil du have samovaren?" spurgte hun.


  "Ja, du kan jo råbe til Aksinja om at varme den."


  Katerina Lvovna trak skoene på de nøgne fødder og løb ud i gården. Det varede en halv time, før hun kom igen. I den tid havde hun selv fået pustet ild under samovaren og sagte hvisket op til Sergej på altanen:


  "Bliv, hvor du er."


  "Hvor længe skal jeg blive her?" hviskede han tilbage.


  "Du er et fæ! Bliv, til jeg giver besked."


  Fra altanen kunne Sergej høre alt, hvad der foregik inde i sovekammeret. Han hørte, at døren gik, og Katerina Lvovna kom tilbage til manden. Hvert ord opfattedes ganske tydeligt.


  "Hvad bestilte du ude så længe?" spurgte Sinovij Borisovitsch sin kone.


  "Jeg gjorde samovaren i orden," svarede hun roligt.


  Der indtrådte en pause. Sergej kunne høre, at Sinovij Borisovitsch hængte sin sorte frakke op på knagen. Så vaskede han sig, prustede og plaskede vand til alle sider. Nu bad han om et håndklæde. Atter begyndte de at tale.


  "Hvor kunne det være, at I begravede fader?" forhørte manden sig.


  "Tja, han døde jo, og så blev han begravet."


  "Det var dog en mærkelig historie!"


  "Ja, Gud må vide, hvorledes det gik til," svarede Katerina Lvovna og raslede med kopperne.


  Sinovij Borisovitsch gik eftertænksom omkring i værelset.


  "Nå, og hvordan har du så fordrevet tiden?" spurgte Sinovij Borisovitsch videre.


  "Vore fornøjelser kender alle og enhver; vi tager hverken på baller eller i teater."


  "Det ser ud, som om du heller ikke er videre fornøjet ved din mands hjemkomst," sagde Sinovij Borisovitsch og skottede til hende.


  "Vi er jo ikke så nygifte, at vi behøver at gå fra forstanden, fordi vi ses igen. Og hvad skulle jeg forresten være glad for? Jeg har ikke andet end slid og slæb for din skyld."


  Katerina Lvovna havde stillet den rygende samovar ud på altanen og gik derud for at hente den. Hun fløj hen og puffede til Sergej og sagde: "Hold dig vågen, Serjosja!"


  Sergej anede ikke, hvad alt dette skulle føre til, men holdt sig parat for alle tilfældes skyld.


  Da Katerina Lvovna kom ind igen, lå Sinovij Borisovitsch på knæ i sengen og hængte sit sølvur med den perlebroderede kæde op over hovedgærdet.


  "Hvorfor har De redt til to, Katerina Lvovna, mens De var alene?" spurgte han pludselig med et underligt tonefald.


  "Jeg ventede dig hele tiden tilbage," svarede hun og så ham fast i øjnene.


  "Det var forfærdelig pænt af dig ... Men sig mig engang, hvordan er denne her så kommet i din seng?"


  Sinovij Borisovitsch tog et smalt bælte op fra lagenet og holdt det op for sin kones øjne.


  Katerina Lvovna betænkte sig ikke et sekund.


  "Jeg fandt det i haven," sagde hun, "og bandt mit skørt op med det."


  "Jaså!" bemærkede Sinovij Borisovitsch med særligt eftertryk: "Jeg har forresten også hørt et og andet om dine skørter."


  "Hvad har du da hørt?"


  "Om hele din smukke opførsel."


  "Jeg har ikke foretaget mig noget forkert."


  "Nå, det vil jo vise sig, det vil jo vise sig," svarede han og skubbede den tømte kop hen mod konen.


  Katerina Lvovna tav.


  "Jeg skal nok få opklaret alt, hvad du har foretaget dig, Katerina Lvovna," fortsatte Sinovij Borisovitsch efter en lang pause og rynkede brynene.


  "Å, din Katerina Lvovna er nu ikke så bange af sig; du skræmmer hende ikke så let," svarede hun.


  "Hvad for noget!" udbrød Sinovij Borisovitsch med hævet stemme.


  "Ikke andet end: hus forbi!"


  "Nej, har man hørt magen! Du er blevet svært veltalende på det sidste!"


  "Hvorfor skulle jeg ikke være det?" gav Katerina Lvovna igen.


  "Du skulle hellere have passet lidt bedre på dig selv."


  "Det har der ikke været anledning til. Jeg kan ikke vide, hvad onde tunger har tudet dig ørene fulde med; men her skal jeg finde mig i at blive skældt ud! Det er dog utroligt!"


  "Her er ikke tale om onde tunger; alle mennesker ved besked om dine kæresterier."


  "Hvilke kæresterier?" skreg Katerina Lvovna med uforstilt heftighed.


  "Jeg ved nok hvilke."


  "Når du ved det, så sig frem!"


  Sinovij Borisovitsch tav og skubbede igen sin tømte kop hen til konen.


  "Det vil altså sige, at du slet ingenting ved!" udbrød Katerina Lvovna foragteligt og smed en teske på mandens underkop. "Nå, sig det så, ud med det! Hvem er det, man har fortalt dig om? Hvem er det, der er min elsker?"


  "Det skal du nok få at vide; det haster ikke."


  "Er det måske Sergej, man har sladret til dig om?"


  "Det vil vise sig, det vil vise sig, Katerina Lvovna. Jeg har endnu ikke mistet min ret over dig, og ingen kan heller tage den fra mig ... Gå selv til bekendelse ..."


  "Uh! Jeg holder det ikke ud," skreg Katerina Lvovna tænderskærende, og bleg som et lagen fo'r hun pludselig ud af døren.


  "Værsgo', her er han," sagde hun et øjeblik efter og trak Sergej ind i værelset ved ærmet. "Spørg nu både ham og mig! Måske vil du få mere at vide, end du bryder dig om."


  Sinovij Borisovitsch var fuldkommen bestyrtet. Han så fra Sergej, der stod ved dørkarmen, til sin kone, der roligt havde sat sig på sengekanten med korslagte arme, og vidste ikke, hvad han skulle tro.


  "Hvad er det, du gør, din slange?" sagde han omsider uden at rejse sig.


  "Spørg os nu ud om det, du så godt ved," svarede Katerina Lvovna frækt. "Du troede, du kunne skræmme mig," fortsatte hun og blinkede med øjnene: "Men det skal ikke lykkes dig. Inden du kom med dine trusler, har jeg vidst, hvad jeg ville gøre dig, og det vil jeg gøre nu."


  "Hvad for noget? Ud med dig!" råbte Sinovij Borisovitsch til Sergej.


  "Det manglede bare," sagde Katerina Lvovna spottende og drejede nøglen om i døren, stak den i lommen og kastede sig igen på sengen med blusen åben.


  "Kom så herhen, lille Serjosja, kom så, min søde ven," sagde hun og vinkede ad butikssvenden.


  - Sergej rystede lokkerne og satte sig frejdigt ved siden af sin madmor.


  "Gud! Gud i Himlen! Jamen, hvad er dog dette! Hvad er det, I har for, I barbarer!" skreg Sinovij Borisovitsch ildrød i hovedet og rejste sig fra lænestolen.


  "Hvad? Synes du ikke om det? Er det ikke vidunderligt? Se blot, hvor det er dejligt!"


  Katerina Lvovna lo og kyssede lidenskabeligt Sergej i sin mands påsyn.


  I samme øjeblik brændte en dundrende lussing på hendes kind, og Sinovij Borisovitsch styrtede hen mod det åbne vindue.
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